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1 11)JSender/S7upplier 2) Supplier-no. 0091024089 3) Shipping order-no. HU26951542

Robert Bosch Elektonika Kft. Sender VAT-ID

Sped Mader

Robert Bosch Ut 1 4) No. sender at the

3000 HATVAN shipping carrier

Person:

Tel :36(37)544-549 Fax: - 4 TRANSPORT ORDER
5) Loading point 6)Date 14.10.2018 7)Relations-no. l |
Mader Kft, 3000 Hatvan, Turai ut {

8) Transportnumber 10129937 9) shipping carier 10) Carrier-no. 88009047
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 Abholung allgemein

Getrag S.p.A.
g P DE

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

13) Bordereau-/Cargo list no.

14) Delivery-/unloading point
Getrag S.p.A.

15) Sendemote for the shipping carrier:

!
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249 / 14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) Numberj20) Packaging 21) 122) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
8410263 3 Pallets 0 |0260001050V03UJ AE 15 321,0
HHSS37 2510261630
8410283 _ 3 Pallets 0 [0260001050V03UJ AR 15 321,0
HH9937 2510261630
Empt.customer| oy name empties RB
48 Blister-Forming Part 6000439355
— 48 Plastic Container 6000439356
6 Pallet 6000439358
6 Pallet Cover ) 6000439359
Freight duty weight: 642,0
. 27) 28)
25) Sum 6 26)Volume in cdm Sum 30 642,0
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
- 31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier with
Moduano (BA)
35) Enclosures S - 2K AT 36) Order-no. Customer 5500039643
69023 KU Z RN R+ v Al EE— X AN 38 Means of ransportno 37) Account assignment
Via dgi Ciclgmini, snc-70926 Modugno (BA) P
39) Lorry reg.
1 5 OTT 2018 40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key
) . . 42) Acknowledgment of receipt of goods
deveto £on vIserva dl mentioned transport complete and in a proper condition recieved
) .~ PR}
ven§ta su qualita e quaniita
43) Takeover-confirmation from the driver: -
Ji g Sore tonspon nd 1oa0ed operatonaly ratabie. o Company stamp/signature. ,
44) The transport containes of it changed
Euro-flat-pal (FP) Euro-flat-pal.(FP)
1 Date el iME Signature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)
- 45) Place of tial is Stuttgant. Geffhan Jaw arranged by agresment, . .7.46) for Receiver ]
2) Supplier-no. 8) Transportnumber

Il

V0091024089
]iimiimii’ll II’II IIHI III” II"I IIIII II"’ I| R
0088009047

9937

S$1012




 —
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1-15 und 21+22 auszufilllen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsitility 1-15 icluding 21+22

1-15 tovabba 21+22 rovatokat a feladd 151 ki sajal feleldsségére

MA/ 2018029308 4. példany

Feladé (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)

Absender (Name, Anschrift, Land)

A
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Robert Bosch Elektronika KFT.

A fuvarozésra ellérd megéllapodés eseténis a Aruf si egy y
{CMR) rendelkezésel az irAnyadék

Robert Bosch ut 1. This Camge is subject, notwithstanding any clause to 1he contrary to the Convention
on the Contract for the Intemational Camige of Goeds by Road (CMR)

3000 Hatvan Diese trotz einer A den
des 0 Uber den g Im St

HU terverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country)

Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozé (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country)
FrachtfGhrer (Name, Anschrift, Land)

GETRAG S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

IT

Az aru kiszolgalasi helye (helység, orszag)
Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovébbi fuvarozok (Név, cim, orszag)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfhrer {(Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

orszag/country/Land 1T

aru Kiszoigatast nelye es idopanija (nelyseq, orszag, 1dopon
Place and date of taking over of the goads (Place, country, date) F™ A Juvarozo lenmarasar 65 Dejegyzese!

Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum)

18 Carrier's reservations and observations

helység/place/Ort 3000 Hatvan

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfurer

orszag/country/lLand HU

idépont/date/Datum  2018.10.14

]

T Annexed documents
Beigefagte

Dalimants

SAP:168318

[Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozonak!
——JEresaam

Darabszam A0 St szam )
Marks and Nos Number of Csomagolds médja g é Statistical Gross weight in Térfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name of the number 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Statistiknummer Bruttogewicht in Umfrang In m3
Nummern Packstiicke Bezelchnung Kg
6 PAL KFZ-Zubehd 642
Osztély Szém Betl
Class Number  Lelter Klasse, Ziffer, Buchstabe 642 0
A felad6 rendelkezésel (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé, Sender. Pénznem, Atvevd
13  Sender's instructions {(Customs and ather formalilities) 19 To be paid by Absenéer ' Currency, Consignee
A des (Zolt- und amiliche Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:230199 |
0 |
Visszatérités A széllitdssal 4 &
14  Reimbursement are took over
Rickerstallung Ich habe die Transp vollstidndig
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Kulnleges megallapodasck Besondere Vereinbarungen
Direction as to freight payment 2 Special agreements
Bérmentve, frelght paid, frel
Bérmentesités néikll, freight to be paid, X
N GranE s e
21 idGpontja Hatvan am ?’\“%‘H‘ = 2 Goods received: Date on 2018.10.14.
Established in on q,\? ‘Qg 9 Z, I .~ Gut empfangen: Datum am.
o Cpy %
. ) - )
- lskifuvtrozé (’“:‘ss S’,ﬁé egZéip % L Az élvevs alairdsa és bélyegzije
Z 23 Signature 3 g amp o A .2 Signature and stamp of the consigneé
d REDK Unterschntiurg %mpel d rers ¢ ) und des
Sy 4 , o Raksiily 22
25 veice MRB(yY Useful load 757591150 S\S v
. 43 ., i
Fahrzeug 0 VELJ{\? 12V %‘\&j : S" E}iﬁ.@ E L fI.i’.i.
H H “we 7 < t
B450TDD Via dei , snc- 7C025 ModugnofBA)

OTT 2018

HEy s - ; ;
RiceYito con riserva di
-

g verifica su qualita e quantita



